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QUAD OFF ROAD CAB LAMPS
RAM 1500

www.mopar.com
Lampes de cabine hors route

Lámparas de cabina fuera de carretera

3/4”

I  12X

A  4X

IMPORTANT: LAMPS ARE FOR OFF ROAD USE ONLY
Important: Les lampes sont pour une utilisation hors route seulement

Importante: las lámparas son solo para uso fuera de carretera

F

G  4X

D

H  4X

J  3X

CAB PROTECTOR- PN: 82215729XX
DT/TRX RAM BAR- PN: 82216127XX
D2/DJ RAM BAR- PN: 82216127XX

NOTE: LAMP MOUNTING CLAMPS NOT INCLUDED IN KIT

B

C

E

REMARQUE : Les pinces ne sont pas incluses dans ce kit 
NOTA: Las abrazaderas no están incluidas en este kit. 
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1

3

2

DISCONNECT
BATTERY SENSOR

DISCONNECT NEGATIVE
BATTERY TERMINAL1

RETAIN ALL FASTENERS
FOR REINSTALLATION

C

9 Nm
(6.6 ft. lbs.)

C
USE EXISTING NUT

Utiliser une fixation existante
Use sujetador existente

4 5

Conservez toutes les fixations 
pour une réinstallation ultérieure 

Guarde todos los sujetadores 
para una reinstalación posterior. 

Débrancher la borne négative 
Desconecte el terminal negativo 

Déconnecter le capteur de batterie
Desconecte el sensor de batería
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C

9 Nm
(6.6 ft. lbs.)

C

100mm

I

8

6

7

C I

ROUTE DOWN WHEEL WELL

9

DRIVER SIDE FRONT Côté conducteur avant
Frente del conductor

Acheminez le faisceau de câbles vers
le bas dans la zone des roues

Dirija el mazo de cables hacia abajo
en el área de la rueda  
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12 13

14

 3X  3X

 10X

11
 3X

NOTE: IF AN EXISTING VEHICLE SWITCH WILL BE USED
TO CONTROL THE OFF ROAD RAMPS, SKIP STEPS 18 THROUGH 26

FOLLOW STEPS 46 THROUGH 53 FOR INSTALLING SPLICE HARNESS (E)

EREMARQUE : Si un interrupteur de véhicule existant sera 
utilisé pour contrôler les feux, ignorez les étapes 18 à 26.

Suivez les étapes 46 à 53 pour installer le faisceau de câbles (E).

NOTA: Si se utilizará un interruptor de vehículo existente
para controlar las luces, ignore los pasos 18 a 26.

Siga los pasos 46 a 53 para instalar el arnés de cables (E). 
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15 16

C

LOCATE GROMMET AT BULKHEAD

17

 RD BL

 BK

C

18

C

2019

DRIVER SIDE DASH PANEL Tableau de bord côté conducteur
Tablero del lado del conductor

Localisez le passe-fil en caoutchouc
Ubique la arandela de goma
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C
F

C

 BL

 RD

 BK

LOCKUNLOCK

NOTE:
Remarque

Nota

Verrouiller
Bloquear

Déverrouiller
Desbloquear

21

22 23

D
3/4”
19mm

24

C

25
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C

G

D

C

27

28

29

100mm

I

C

100mm

I

C
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100mm

C

I

31 C

I

CAUTION: BE SURE NOT TO
INTERFERE WITH PARKING 
BRAKE CABLE MOVEMENT

32

 4X

Rambar 82215959A$
PURCHASED SEPARATELY

ATTENTION : Assurez-vous de ne pas interférer
avec le câble du frein de stationnement 

PRECAUCIÓN: asegúrese de no interferir
con el cable del freno de mano 

Acheté séparément        Comprado por separado 
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B

33

34

35

B

B

B

B

4X

B

B

B

NOTE: Refer to I-sheet
K6862954A$ for

Rambar installation
REMARQUE : Référez-vous aux instructions K6862954A$ pour l'installation de Rambar 
NOTA: Consulte las instrucciones K6862954A$ para la instalación de Rambar 
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36

37

DRIVER SIDE REAR WHEEL WELL

B

B B

C
C

I

100mm

I

J

 2X

SECURE HARNESS (B)
TO INNER SHEET METAL

 BK

38 39

PIN 1
BK

PIN 2
YL

B

E

E

E

1

2

3

AROLL BAR
GROMMET

 YL

Oeillet en caoutchouc enlevé plus tôt
Ojal de goma eliminado antes

Fixez le faisceau de câbles (B) au bord de la tôle
Fije el mazo de cables (B) al borde de la chapa  

Roue arrière côté conducteur 
Rueda trasera del lado del conductor 
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CAB PROTECTOR- PN: 82215729XX
DT/TRX RAM BAR- PN: 82216127XX
D2/DJ RAM BAR- PN: 82216127XX

2X

NOT INCLUDED IN KIT

14 N m
(10.3 ft. lbs.)

A

B

41

40

42

20 N m
(15 ft. lbs.)

A

 2X  2X

Non inclus

No incluido
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43 44

B

D
B

EFOLLOW STEPS 46 THROUGH 53
TO INSTALL HARNESS (E) FOR USE
WITH EXISTING VEHICLE SWITCH

BUNDLE EXCESS WIRE

ROUTE DOWN WHEEL WELL

B

B

45

LOCATE SHRINK-WRAPPED
WIRING BUNDLE IN FRONT OF BATTERY 

AND FOLLOW STEPS 48 THROUGH 53
TO SPLICE IN HARNESS (B)

Localisez le faisceau de câblage enveloppé près de la batterie
et suivez les étapes 48 à 53 pour épisser les fils

Ubique el paquete de cables envuelto cerca de la batería
y siga los pasos 48 a 53 para empalmar los cables.  

B

Fixez tout excès de fil           Asegure cualquier exceso de cable 

Acheminez le faisceau de câbles vers
le bas dans la zone des roues

Dirija el mazo de cables hacia abajo
en el área de la rueda  

Suivez les étapes 46 à 53 pour installer le faisceau de câbles (E)
pour les véhicules avec un interrupteur existant

Siga los pasos 46 a 53 para instalar el arnés de cables (E)
para vehículos con un interruptor existente   
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2

48 49 50

11mm

11mm

51 52 53

A

D

A

IMPORTANT: COVER MUST BE PRESENT WHEN
VEHICLE IS OPERATED ON PUBLIC ROADS.

IMPORTANT: REMOVE COVERS BEFORE USING
LAMPS. DAMAGE TO LIGHTS WILL OCCUR IF LIGHTS

ARE OPERATED WITH COVERS PRESENT.

4X

Important: Le couvercle de la lampe doit être présent lors
de la conduite sur les voies publiques

Important: Retirer les couvercles avant d'activer les lampes.
Des dommages peuvent se produire si les couvercles sont en

place lors de l'utilisation des lampes.

Importante: la cubierta de la lámpara debe estar presente
cuando se conduce en la vía pública

Importante: Retire las cubiertas antes de activar las lámparas.
Podría haber daños si las cubiertas están en su lugar

cuando se utilizan las lámparas.
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2

1
7 N m

(5 ft. lbs.)

REVERSE STEPS 9 THROUGH 13 
TO REINSTALL ALL VEHICLE COMPONENTS

Inversez les étapes 9 à 13 pour réinstaller
tous les composants du véhicule

Invierta los pasos 9 a 13 para reinstalar todos
los componentes del vehículo.  

55

57

NOTE: FOLLOW THESE
TORQUE SPECIFICATIONS FOR
FASTENERS BEING REINSTALLED:

STEP 9 - TIRE LUG NUTS: 176 N m (130 ft lbs)
Étape 9 - Écrous de roue      Paso 9 - Tuercas de rueda

Étape 10 - Bien sécuriser        Paso 10 - Asegure firmemente

56
Reconnectez la borne
négative de la batterie

Vuelva a conectar el terminal
negativo de la batería

Rebranchez le
capteur de batterie

Vuelva a conectar
el sensor de la batería

RECONNECT
BATTERY SENSOR

RECONNECT NEGATIVE
BATTERY TERMINAL

Spécifications de couple pour la réinstallation de pièces

Especificaciones de par para la reinstalación de piezas

STEP 10 - SECURE SPLASH GUARD FASTENERS TIGHTLY


